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Contribución especial á AID (d)Valor total

en libros

(millóns

de %)

(10) (c)

M. $ USA

(11)

M. de DEG

(12)
% (13)

Nova AID

% (14)

País

República de Corea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 116,00 69,4 50,7 0,63 0,91
Dinamarca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57,6 34,5 25,2 0,31 1,58
España . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77,6 46,4 33,9 0,42 1,39
Turquía . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17,1 10,2 7,5 0,09 0,18
Brasil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150,2 89,8 65,6 0,82 0,95

Total . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 418,6 250,3 182,9 — —

Notas:

a) O valor de cada acción é de 120.635 dólares USA. A columna (7) é o producto da columna (6) por 120.635 $.
b) O desembolso actual por acción do BIRD é de 7.238 dólares USA, dos cales un 10 por 100 (é dicir, 724 $) serían pagadoiros

en dólares USA, e un 90 por 100 (é dicir, 6.514 $) serían pagadoiros na moeda do país membro. A columna (a) é o producto da columna (6)
por 7.238 $ USA.

c) O valor en libros por acción defínese como o total de activos menos o total de pasivos, dividido polas accións emitidas a 30 de
xuño de 1997 (161.945 millóns de dólares — 134.717 millóns de dólares/1.512.211) ou, o que é o mesmo, 18.005 $ por acción. A
columna (10) é o producto da columna (6) por 18.005 $.

d) A columna (11) é a diferencia entre o valor total en libros da columna (10) e o capital pagadoiro da columna (9).
A columna (12) é o equivalente en DEG da columna (11), utilizando un tipo de cambio $ USA/DEG de 1 DEG=1,37$.
A columna (13) é a porcentaxe de contribución suplementaria na columna (12) dividido pola contribución total a IDA-11 (8,05 billóns

de DEG).
A columna (14) representa a contribución especial dun membro a IDA-11 máis a súa contribución especial da columna (12), dividido

pola contribución total a IDA-11 máis a contribución especial total (8,23 billóns de DEG).

24263 LEI 11/2000, do 28 de decembro, pola que
se autoriza a participación do Reino de España
na 12.a reposición de recursos da Asociación
Internacional de Fomento. («BOE» 312,
do 29-12-2000.)

JUAN CARLOS I

REI DE ESPAÑA

Saiban tódolos que a viren e a entenderen que as
Cortes Xerais aprobaron e eu sanciono a seguinte lei.

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS

O 8 de abril de 1999, a Xunta de Gobernadores da
Asociación Internacional de Fomento-AIF aprobou o déci-
mo segundo aumento de recursos, mediante a resolución
número 194.

Este (12.o) aumento de recursos ten por obxecto
financia-las actividades (préstamo, doazóns e garantías)
da AIF no período 2000-2002.

As contribucións financeiras acordadas para esta
reposición de recursos ascenden a 8.649,95 millóns de
dereitos especiais de xiro (DEG).

O Reino de España, que é membro da Asociación
Internacional de Fomento desde 1960 (Decreto lei
11/1960, do 21 de setembro), participou desde o seu
ingreso en nove aumentos de recursos e en dúas con-
tribucións especiais.

A última destas contribucións, ó Fondo Fiduciario pro-
visorio, levouse a cabo simultaneamente á última (11.a)
reposición de recursos. As contribucións anticipadas,

que contempla a actual reposición (12.a), veñen subs-
tituír nas súas funcións o referido Fondo Fiduciario pro-
visorio.

A política xeral de fortalecemento da presencia de
España nas institucións financeiras internacionais e o
seu compromiso especial cos países máis pobres do
mundo, únicos beneficiarios da actividade da AIF, acon-
sellan a participación de España nesta reposición de
recursos.

Nas negociacións celebradas e conducentes a apro-
bar esta reposición de recursos da AIF, e nas desen-
volvidas, en paralelo, para a ampliación selectiva de capi-
tal do Banco Internacional de Reconstrucción e Desen-
volvemento (BIRD), que tutela e financia parcialmente
as actividades da AIF, púxose de manifesto a necesidade
de que España aumentase as súas achegas financeiras
á AIF.

En consecuencia, España aceptou incrementa-la súa
contribución á AIF por dúas vías:

En primeiro lugar, elevouse a participación de España
do 1 por 100, achegado á 11.a reposición de recursos,
ó 1,39 por 100 na actual (12.a) reposición.

En segundo lugar, e dado que España subscribe 4.311
accións novas do BIRD, no marco da ampliación selectiva
de capital en curso, o valor contable das cales supera
en 46,4 millóns de dólares americanos o seu valor nomi-
nal, acordouse, cos demais países membros do BIRD,
que ese importe (valor adicional das accións) será ache-
gado á AIF, como unha contribución especial e no marco
da 12.a reposición.

Este acordo atinxe tamén o Brasil, Dinamarca, a Repú-
blica de Corea e Turquía, os outros catro países subs-
critores da ampliación selectiva de capital do BIRD, en
curso de realización.
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O obxecto desta lei é a autorización da participación
de España na décimo segunda reposición de recursos
da Asociación Internacional de Fomento, conforme o
exposto anteriormente.

A presente lei díctase en virtude dos títulos compe-
tenciais que a Constitución atribúe ó Estado no seu artigo
149.1.3.a e 13.a, referidos ás relacións internacionais
e ás bases e coordinación da planificación xeral da acti-
vidade económica.

Artigo 1. Participación.

Autorízase o Goberno para adopta-las medidas nece-
sarias para que o Reino de España participe na décimo
segunda reposición de recursos da Asociación Interna-
cional de Fomento, cunha contribución de 120,1 millóns
de dereitos especiais de xiro, nos termos da resolución
número 194 aprobada pola Xunta de Gobernadores da
Asociación Internacional de Fomento con data do 8 de
abril de 1999, o texto da cal se incorpora como anexo I
á presente lei.

Artigo 2. Contribución especial.

Así mesmo, autorízase o Goberno para levar a cabo
unha contribución especial, por importe de 46,4 millóns
de dólares norteamericanos, de conformidade co acor-
dado pola Xunta de Gobernadores do BIRD (resolución
número 518), no marco da participación do Reino de
España na ampliación selectiva de capital do BIRD, e
como consecuencia da diferencia do valor contable res-
pecto do seu valor nominal das accións que subscribirá
España.

Artigo 3. Pagamento da contribución.

1. O proceso de pagamento comezará unha vez que
se aprobe esta lei. A partir dese momento realizaranse
os pagamentos conforme o disposto na resolución 194
da Xunta de Gobernadores (artigo 3, b, iv).

2. A contribución do Reino de España dará lugar
á emisión e depósito no Departamento de Tesourería
do BIRD e no Banco de España, de dúas obrigas de
pagamento denominadas en euros polos valores respec-
tivos en dereitos especiais de xiro e dólares, conforme
aparecen no anexo II.

3. Estas obrigas de pagamento non serán negocia-
bles e non producirán xuros, sendo pagadoiras á vista,
ó seu valor nominal, e logo de solicitude do Departa-
mento de Tesourería do BIRD, que seguirá o calendario
indicativo de conversións en efectivo que se xunta no
anexo III.

4. Os desembolsos necesarios para o pagamento
desta contribución realizaranse con cargo ás dotacións
orzamentarias que, para este efecto, fosen consignadas
nas correspondentes leis de orzamentos xerais do Estado
para o Fondo de Axuda ó Desenvolvemento-FAD (apli-
cación orzamentaria 15.23.762B.871).

Disposición derradeira primeira. Facultade de desen-
volvemento normativo.

Autorízase o ministro de Economía e o ministro de
Asuntos Exteriores para adoptaren, no marco das súas
respectivas competencias, cantas medidas sexan pre-
cisas para a execución do que dispón esta lei.

Disposición derradeira segunda. Entrada en vigor.

A presente lei entrará en vigor o día seguinte ó da
súa publicación no «Boletín Oficial del Estado».

Por tanto,
Mando a tódolos españois, particulares e autoridades,

que cumpran e fagan cumprir esta lei.

Madrid, 28 de decembro de 2000.

JUAN CARLOS R.

O presidente do Goberno,

JOSÉ MARÍA AZNAR LÓPEZ

ANEXO I

ASOCIACIÓN INTERNACIONAL DE FOMENTO

Xunta de Gobernadores

Resolución número 194, do 8 de abril de 1999.
Aumento de recursos: décimo segunda reposición

Considerando:

A) Que os directores executivos da Asociación Inter-
nacional de Fomento (a «Asociación») examinaron as
necesidades financeiras previstas da Asociación e che-
garon á conclusión de que convén autorizar unha repo-
sición dos recursos da Asociación para contraer novos
compromisos de crédito durante o período comprendido
entre o 1 de xullo de 1999 e o 30 de xuño do ano
2002 (a «décimo segunda reposición») nos montantes
e sobre a base que se establecen no informe dos suplen-
tes da AIF (o «informe»), aprobado polos directores exe-
cutivos o 12 de xaneiro de 1999, e sometido á con-
sideración da Xunta de Gobernadores;

B) Que os países membros da Asociación conside-
ran que se necesita un aumento dos recursos desta e
teñen a intención de solicitar ás súas lexislaturas, cando
proceda, que autoricen e aproben a asignación de recur-
sos adicionais á Asociación nos montantes e condicións
establecidos nesta resolución;

C) Que os países membros da Asociación que ache-
gan recursos a esta ademais das súas subscricións
(«membros contribuíntes») como parte da décimo segun-
da reposición deberán efectua-las súas achegas, de acor-
do co establecido no Convenio Constitutivo da Asocia-
ción (o «Convenio»), en parte en forma de subscricións
que supoñen dereitos de voto e en parte como recursos
complementarios en forma de achegas que non supoñen
dereitos de voto («subscricións e achegas»);

D) Que na presente resolución se autorizan subs-
cricións adicionais para os membros contribuíntes sobre
a base do seu acordo con respecto ós seus dereitos
prioritarios en virtude do establecido na sección 1 c)
do artigo III do Convenio e se dispón que os demais
membros da Asociación («membros subscritores») que
teñan a intención de exerceren os seus dereitos de con-
formidade con esa disposición así o fagan;

E) Que é conveniente preve-la posible necesidade
de que unha parte dos recursos que vaian achega-los
países membros sexa pagada á Asociación como ache-
gas anticipadas;

F) Que é conveniente autoriza-la Asociación para
que, nas circunstancias mencionadas no informe e de
acordo cos procedementos que determinarán os seus
directores executivos, proporcione financiamento en for-
ma de doazóns e garantías ademais dos créditos;
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G) Que é conveniente estimula-los países que teñen
capacidade económica para isto, pero non o fixeron, a
que se fagan membros contribuíntes e participen na
reposición, e

H) Que é conveniente administrar tódolos fondos
que queden da reposición autorizada en virtude da reso-
lución número 183 da Xunta de Gobernadores da Aso-
ciación (a «décimo primeira reposición») como parte da
décimo segunda reposición;

Por tanto, a Xunta de Gobernadores pola presente
resolución acepta o informe aprobado polos directores
executivos, adopta as súas conclusións e recomenda-
cións e resolve autorizar un aumento xeral das subs-
cricións da Asociación nos seguintes termos e condi-
cións:

1. Autorización das subscricións e achegas.

a) Autorízase a Asociación para aceptar recursos
adicionais de cada membro contribuínte nas cantidades
especificadas para cada un no cadro 1 adxunto á pre-
sente resolución (anexo II), dividíndose esas cantidades
en subscricións que confiren dereitos de voto e achegas
que non confiren dereitos de voto, segundo o especi-
ficado no cadro 2 (anexo IV) adxunto a esta resolución.

b) Autorízase a Asociación para aceptar recursos
adicionais de calquera país membro para o cal non se
especificase ningunha achega no cadro 1. Ó efectua-lo
pagamento deses recursos adicionais, o país membro
do caso pasará a ser un membro contribuínte.

c) Autorízase a Asociación para aceptar subscri-
cións adicionais de cada membro subscritor da Asocia-
ción no montante especificado para cada un deses mem-
bros no cadro 2.

2. Acordo de pagamento.

a) Cando un membro contribuínte conveña en
paga-la súa subscrición e achega, ou un membro subs-
critor conveña en paga-la súa subscrición, depositará
na Asociación un instrumento de compromiso que se
axuste substancialmente ó presentado no anexo I desta
resolución («instrumento de compromiso»).

b) Cando un membro contribuínte conveña en pagar
unha parte da súa subscrición e achega en forma non
condicionada e o resto estea suxeito a que a lexislatura
promulgue unha lei para a asignación orzamentaria do
caso, depositará un instrumento de compromiso con-
dicionado en forma aceptable para a Asociación («ins-
trumento de compromiso condicionado»); o país mem-
bro que se encontre nesa situación despregará tódolos
esforzos posibles para obte-la aprobación lexislativa da
cantidade completa da súa subscrición e achega para
as datas de pagamento que se indica na alínea b) do
parágrafo 3 da presente resolución.

3. Pagamento.

a) Todo membro subscritor pagará á Asociación a
totalidade da súa subscrición dentro dos trinta e un días
seguintes á data do depósito do seu instrumento de
compromiso; queda entendido que :

i) Se a décimo segunda reposición non tivese entra-
do en vigor o 15 de decembro de 1999, o país membro
poderá adia-lo pagamento por un máximo de 31 días
contados desde a data de entrada en vigor da décimo
segunda reposición, e

ii) A Asociación poderá acepta-lo adiamento do
pagamento por non máis dun ano.

b) Todo membro contribuínte que deposite un ins-
trumento de compromiso que non estea condicionado
pagará á Asociación o montante da súa subscrición e
achega en tres cotas anuais iguais, a máis tardar o 15

de xaneiro do ano 2000, o 15 de xaneiro do ano 2001
e o 15 de xaneiro do ano 2002; queda entendido que:

i) A Asociación e cada membro contribuínte poden
acordar que o pagamento se efectúe antes;

ii) Se a décimo segunda reposición non tivese entra-
do en vigor o 15 de decembro de 1999, o país membro
poderá adia-lo o pagamento da primeira cota por un
máximo de trinta e un días contados desde a entrada
en vigor na décimo segunda reposición;

iii) A Asociación poderá acepta-lo adiamento do
pagamento de calquera cota, ou parte dunha cota, a
condición de que o montante pago, xunto con calquera
outro saldo non utilizado de pagamentos anteriores do
país membro do caso, sexa polo menos igual ó montante
que a Asociación estime que precisará que o dito mem-
bro facilite, ata a data de pagamento da cota seguinte,
para fins de desembolsos por concepto de créditos com-
prometidos en virtude da décimo segunda reposición, e

iv) Cando un membro contribuínte deposite un ins-
trumento de compromiso na Asociación despois da data
en que debe pagarse a primeira cota da subscrición e
achega, o pagamento de toda cota, ou de parte dela,
efectuaraselle á Asociación dentro dos trinta e un días
despois da data do depósito.

c) Cando un membro contribuínte depositase un ins-
trumento de compromiso condicionado e posteriormen-
te notifique á Asociación que unha cota, ou parte dela,
non está condicionada con posterioridade á data en que
vencía, entón o pagamento desa cota, ou de parte dela,
efectuarase dentro dos 31 días seguintes á data desa
notificación.

4. Forma de pagamento.

a) De conformidade coa presente resolución, os
pagamentos efectuaranse á escolla de cada país mem-
bro: i) en efectivo, en condicións convidas entre o país
membro e a Asociación, ou ii) mediante o depósito de
obrigas de pagamento ou obrigacións semellantes emi-
tidas polo Goberno do país membro en cuestión ou por
depositario designado polo dito país membro, as cales
serán non negociables, sen xuros e pagadoiras polo seu
valor nominal á vista na conta da Asociación.

b) A Asociación converterá en efectivo as obrigas
de pagamento ou obrigacións semellantes dos membros
contribuíntes, en forma aproximadamente rateada entre
os doadores, de conformidade co plan de conversión
que figura no anexo II desta resolución; queda entendido
que, por solicitude dun membro contribuínte, a Asocia-
ción poderá convir en modifica-lo período total de con-
versión en efectivo do país membro de que se trate.
No caso dun membro contribuínte que non poida cumprir
con unha ou máis solicitudes de conversión en efectivo,
a Asociación pode convir co país membro un plan revi-
sado de conversión que produza, como mínimo, un valor
equivalente para a Asociación.

c) As disposicións da sección 1 a) do artigo IV do
Convenio aplicaranse ó uso da moeda dun membro subs-
critor pagada á Asociación, de conformidade coa pre-
sente resolución.

5. Moeda de denominación de pagamento.

a) Os países membros denominarán en dereitos
especiais de xiro (DEG), na súa propia moeda ou, coa
aprobación da Asociación, na moeda de libre conver-
tibilidade doutro país membro, os recursos que teñan
que facilitar en virtude da presente resolución, coa excep-
ción de que se un membro contribuínte experimentase
durante o período de 1995 a 1997 unha taxa de inflación
superior ó 10 por 100 anual de media, segundo o deter-
mine a Asociación na data de adopción da presente
resolución, a súa subscrición e achega denominaranse
en DEG.
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b) Os membros contribuíntes efectuarán os paga-
mentos que teñan que facerse conforme a presente reso-
lución en DEG, nunha moeda usada para a valoración
do DEG ou, coa aprobación da Asociación, noutra moeda
de libre convertibilidade, e a Asociación poderá inter-
cambiar libremente os montantes recibidos segundo o
requiran as súas operacións. Os membros subscritores
efectuarán os pagamentos na súa propia moeda.

c) Cada país membro manterá, no que respecta á
moeda dos seus pagamentos en virtude da presente
resolución e á moeda do dito país membro derivada
daquela en calidade de principal, xuros ou outros cargos,
a mesma convertibilidade que existía na data de entrada
en vigor da presente resolución.

6. Data de entrada en vigor.

a) A décimo segunda reposición entrará en vigor
e os recursos que se teñan que achegar de conformidade
coa presente resolución serán pagadoiros á Asociación
na data en que os membros contribuíntes con subscri-
cións e achegas que ascendan a un total de, ó menos,
DEG 6.471 millóns depositasen na Asociación os seus
instrumentos de compromiso ou instrumentos de com-
promiso condicionados (a «data de entrada en vigor»),
estipulándose que esta data non poderá ser posterior
ó 15 de decembro de 1999 ou a outra data máis tardía
que os directores executivos da Asociación poidan deter-
minar.

b) Se a Asociación determinar que é probable que
a dispoñibilidade de recursos adicionais que teña que
recibir en virtude da presente resolución se demore exce-
sivamente, convocará con prontitude os membros con-
tribuíntes a unha reunión, a fin de examina-la situación
e considera-las medidas que deban tomarse para evitar
unha interrupción das operacións crediticias da Asocia-
ción.

7. Achegas anticipadas.

a) A fin de evitar que a Asociación se vexa impo-
sibilitada para comprometer financiamento mentres
entra en vigor a décimo segunda reposición, e se a Aso-
ciación recibise instrumentos de compromiso dun núme-
ro de membros contribuíntes as subscricións e achegas
dos cales ascendesen a un total de, ó menos, DEG 1.618
millóns, a Asociación, antes da data de entrada en vigor,
poderá considerar como achega anticipada a terceira
parte do montante total de cada subscrición e achega
respecto das cales se depositase na Asociación un ins-
trumento de compromiso, a menos que o membro con-
tribuínte do caso especificase o contrario no seu ins-
trumento de compromiso.

b) A Asociación especificará cándo as achegas anti-
cipadas, de conformidade co disposto na alínea a) ante-
rior, serán pagadoiras á Asociación.

c) Os termos e condicións aplicables ás achegas
á décimo segunda reposición, a excepción do disposto
no parágrafo 12 da presente resolución, serán aplicables
tamén ás achegas anticipadas ata a data de entrada
en vigor, na cal se considerará que esas achegas cons-
titúen o pagamento parcial do montante que debe cada
membro contribuínte por concepto da súa subscrición
e achega.

d) Caso de a décimo segunda reposición non entrar
en vigor, de conformidade co disposto na alínea a) do
parágrafo 6 da presente resolución: i) asignaranse derei-
tos de voto a cada país membro respecto da súa achega
anticipada como se esta achega se efectuase en calidade
de subscrición e achega de conformidade con esta reso-
lución, e ii) todo país membro que non efectúe unha
achega anticipada terá a oportunidade de exerce-los seus

dereitos prioritarios con respecto á dita subscrición como
a Asociación o especificar.

8. Facultade para contraer compromisos.

a) Para os efectos do compromiso pola Asociación
de créditos a países elixibles, as subscricións e achegas
efectuaranse en tres cotas sucesivas iguais a un tercio
do montante total de cada subscrición e achega: i) a
primeira cota facilitarase á Asociación para contraer
compromisos de crédito a partir da data de entrada en
vigor, sempre e cando as achegas anticipadas estean
dispoñibles con anterioridade en virtude do disposto na
alínea a) do parágrafo 7 da presente resolución; ii) a
segunda cota estará dispoñible a partir do 16 de decem-
bro do ano 2000 ou da data de entrada en vigor, e
destas datas, a que fose posterior, e iii) a terceira cota
estará dispoñible a partir do 16 de decembro do ano 2001
ou da data de entrada en vigor, e destas datas, a que
fose posterior.

b) Toda parte condicionada dunha subscrición e
achega notificada por medio dun instrumento de com-
promiso condicionado estará dispoñible para que a Aso-
ciación comprometa créditos cando a dita parte deixe
de estar condicionada.

c) A Asociación informará axiña os membros con-
tribuíntes cando un país membro que depositase un ins-
trumento de compromiso condicionado, e a subscrición
e achega do cal representen máis do 20 por 100 do
total dos recursos que se teñen que achegar de con-
formidade coa presente resolución, non retirase a con-
dicionalidade de, ó menos, o 66 por 100 do montante
total da súa subscrición e achega ó 15 de xaneiro do
ano 2001, ou trinta e un días despois da data de entrada
en vigor, e destas datas, a que for posterior, e o montante
total de tal subscrición e achega a máis tardar o 15
de xaneiro do ano 2002 ou trinta e un días despois
da data de entrada en vigor, e destas dúas datas, a
que for posterior.

d) Dentro dos trinta e un días seguintes ó envío
da notificación da Asociación mencionada na alínea c)
deste parágrafo, cada un dos demais membros contri-
buíntes poderá notificar á Asociación por escrito que
o compromiso pola Asociación da segunda cota da subs-
crición e achega do dito membro se adiará en tanto
e na medida en que calquera parte da subscrición e
achega mencionadas na alínea c) deste parágrafo siga
condicionada; durante tal período, a Asociación non
poderá utilizar para compromisos de crédito os recursos
a que atinxa a notificación, a menos que o membro con-
tribuínte renunciase a ese dereito conforme o disposto
na alínea e) deste parágrafo.

e) Un membro contribuínte poderá renunciar por
escrito ó dereito que lle confire a alínea d) deste pará-
grafo, e considerarase que renunciou a ese dereito se
a Asociación non recibe notificación por escrito ó res-
pecto conforme o estipulado na dita alínea e dentro do
prazo establecido nel.

f) A Asociación poderá contraer compromisos de
crédito condicionados coa condición de que entren en
vigor e sexan obrigatorios para a Asociación cando se
lle faciliten a esta os recursos da décimo segunda repo-
sición para contraer compromisos desa índole.

9. Autorización para outorgar doazóns.

Por este medio autorízase a Asociación para submi-
nistrar financiamento en virtude da décimo segunda
reposición en forma de doazóns ademais de créditos
no contexto da Iniciativa para a reducción da débeda
dos países pobres moi endebedados ou a prestar asis-
tencia ós países en etapa de posguerra nun marco apro-
bado polos directores executivos.



122 Xoves 25 xaneiro 2001 Suplemento núm. 2

10. Autorización para outorgar garantías.

Por este medio autorízase a Asociación para submi-
nistrar financiamento en virtude de décimo segunda
reposición en forma de garantías ademais de créditos,
con suxeición ás decisións que tomen os directores exe-
cutivos da Asociación ó respecto de: i) a eficacia e uti-
lidade do programa experimental de garantías da Aso-
ciación; ii) a inclusión das garantías da AIF no contexto
dunha estratexia global de desenvolvemento do sector
privado, e iii) o establecemento das condicións e as polí-
ticas que se aplican ás ditas garantías.

11. Elixibilidade en materia de adquisicións.

Os fondos subministrados en virtude da décimo
segunda reposición poderanse gastar soamente en terri-
torio dos membros contribuíntes e dos países membros
que sexan prestatarios elixibles da Asociación ou do Ban-
co Internacional de Reconstrucción e Fomento.

12. Administración dos fondos da décimo primeira
reposición dos recursos da AIF.

Na data de entrada en vigor da décimo segunda repo-
sición, tódolos fondos, ingresos, activos e pasivos en
poder da Asociación en virtude da décimo primeira repo-
sición serán administrados ó abeiro da décimo segunda
reposición con suxeición, segundo corresponda, ós ter-
mos e condicións aplicables á décimo primeira repo-
sición.

13. Asignación de dereitos de voto en virtude da
décimo segunda reposición.

Conforme a décimo segunda reposición, os dereitos
de voto correspondentes ás subscricións, calculados con-
forme o actual sistema de dereitos de voto, asignaranse
ós países membros da seguinte maneira:

a) En cada data de pagamento efectivo, de confor-
midade coas disposicións da alínea a) do parágrafo 3

da presente resolución, a cada membro subscritor que
depositase na Asociación un instrumento de compro-
miso asignaránselle os votos de subscrición especifica-
dos para el no cadro 2. Asignaránselle a cada membro
subscritor os votos de adhesión adicionais que se espe-
cifican na columna b-3 do cadro 2 cando se asignen
a ese membro os votos de subscrición que lle corres-
ponden.

b) En cada data de pagamento efectivo, de con-
formidade coas disposicións da alínea b) do parágrafo 3
da presente resolución, a cada membro contribuínte que
depositase na Asociación un instrumento de compro-
miso asignaráselle un tercio dos votos de subscrición
especificados para el no cadro 2. Na data en que se
lle asigne ó dito membro o primeiro tercio dos seus
votos de subscrición, asignaránselle a cada membro con-
tribuínte os votos adicionais de adhesión que se espe-
cifican na columna b-3 do cadro 2 correspondentes á
súa subscrición.

c) A cada país membro que depositase na Asocia-
ción un instrumento de compromiso condicionado asig-
naránselle votos de subscrición só na medida dos paga-
mentos efectuados ó respecto da súa subscrición e
achega.

d) A un país membro que deposite un instrumento
de compromiso con posterioridade ó seu vencemento
asignaránselle na data do dito depósito os votos de subs-
crición a que tería dereito se depositase o instrumento
de compromiso ó seu vencemento.

e) Se un país membro non efectúa algún dos paga-
mentos por concepto da súa subscrición ou subscrición
e achega ó seu vencemento, o número de votos de subs-
crición asignados de cando en vez a tal membro en
virtude desa resolución sobre a décimo segunda repo-
sición será reducido na proporción da insuficiencia de
tales pagamentos, pero os ditos votos reasignaránselle
posteriormente cando cubra a insuficiencia que dese
lugar a tal axuste.

ANEXO II

Cadro 1: Compromiso para a décimo segunda reposición

Achegas básicas

Membros contribuíntes

(%) Millóns DEG

Compro-

misos

suplemen-

tarios

—

Millóns

DEG

Compromisos

totais

—

Millóns DEG

Cantidade

en moeda

nacional

—

Millóns

Equivalente

en euros

—

Millóns *

Tipos de cambio

(moeda

nacional/DEG) **

Alemaña . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11,00 950,40 — 950,40 2.287,34 1.169,50 2,40671
Arabia Saudita (a) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,65 56,33 — 56,33 282,13 — 5,00834
Arxentina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,10 8,64 — 8,64 11,55 — 1,33666
Australia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,46 126,14 3,22 129,36 275,00 — 2,12582
Austria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,78 67,65 — 67,65 1.145,43 83,24 16,931141
Bélxica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,55 133,92 — 133,92 6.646,42 164,76 49,62978
Botswana (a) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,01 1,14 — 1,14 6,30 — 5,52439
Brasil (b) (c) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,95 82,08 — 82,08 — — —
Canadá (d) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,75 324,00 — 324,00 607,00 — 1,95467
Corea, República de (b) . . . . . . . . . . . 0,91 78,62 — 78,62 145.685,24 — 1.852,93599
Dinamarca (b) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,58 136,51 — 136,51 1.251,79 — 9,16981
España (b) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,39 120,10 — 120,10 24.533,49 147,45 204,28230
Estados Unidos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20,86 1.802,30 — 1.802,30 2.410,29 — 1,33734
Federación de Rusia (a) (c) . . . . . . . 0,20 17,28 — 17,28 — — —
Finlandia (e) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,60 51,84 — 51,84 378,99 63,74 7,31081
Francia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7,30 630,72 — 630,72 5.089,08 775,82 8,06868
Grecia (e) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,12 10,00 — 10,00 4.080,91 — 408,23489
Hungría (c) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,06 5,13 — 5,13 — — —
Irlanda (e) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,18 15,55 5,28 20,83 19,94 25,32 0,95742
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Achegas básicas

Membros contribuíntes

(%) Millóns DEG

Compro-

misos

suplemen-

tarios

—

Millóns

DEG

Compromisos

totais

—

Millóns DEG

Cantidade

en moeda

nacional

—

Millóns

Equivalente

en euros

—

Millóns *

Tipos de cambio

(moeda

nacional/DEG) **

Islandia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,03 2,59 0,65 3,24 311,01 — 95,93105
Israel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,11 9,24 — 9,24 45,26 — 4,89571
Italia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,80 328,32 — 328,32 7.779.079,17 402,36 2.372,92632
Xapón . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18,70 1.615,68 — 1.615,68 295.052,86 — 182,61838
Kuwait (a) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,14 12,10 — 12,10 4,95 — 0,40934
Luxemburgo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,10 8,64 — 8,64 428,80 10,63 49,62978
México (a) (c) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,05 4,32 — 4,32 — — —
Noruega . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,42 122,69 — 122,69 1.241,89 — 10,12232
Nova Zelanda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,12 10,37 2,41 12,78 32,00 — 2,59413
Países Baixos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,60 224,64 — 224,64 609,30 276,49 2,71232
Polonia (c) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,03 2,59 — 2,59 — — —
Portugal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,20 17,28 — 17,28 4.258,18 21,24 246,42261
Reino Unido (e) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7,30 630,72 — 630,72 511,26 — 0,81059
República Checa (a) (c) . . . . . . . . . . . . 0,05 4,32 0,35 4,67 — — —
República eslovaca (a) . . . . . . . . . . . . 0,04 3,42 — 3,42 159,61 — 46,64855
Sudáfrica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,08 6,91 — 6,91 50,18 — 7,25933
Suecia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,62 226,37 — 226,37 2.396,23 — 10,58555
Suíza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,43 209,95 — 209,95 420,00 — 2,00046
Turquía (b) (c) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,18 15,55 — 15,55 — — —
Venezuela . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,03 2,59 — 2,59 — — —

Total parcial . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93,48 8.076,66 11,91 8.088,57 — — —

Compromisos complementarios . . . . . . . . . . . . . 11,91 —
Plan de conversións en efectivo . . . . . . . . . . . . . . 561,37 561,37

Total compromisos dos doadores . . 8.649,95 8.649,95

(a) Estes países aínda non están en condicións de prometer unha achega á décimo segunda reposición dos recursos da AIF. Por conseguinte,
os niveis que figuran neste cadro só son indicativos.

(b) Corresponde a niveis dunha achega maior trala «harmonización» realizada o 22 de xuño de 1998.
(c) Os compromisos dos países que rexistraron taxas anuais de inflación de máis de 10 por 100 durante o período de 1995-1997

estarán denominados en DEG.
(d) Comprende un compromiso de 0,2 por 100 logrado mediante conversións en efectivo realizadas con maior rapidez que o plan

establecido.
(e) Finlandia, Grecia, Irlanda e o Reino Unido aumentaron as súas achegas básicas respecto da décimo primeira reposición.

Nota: os totais danse en cifras redondas, o que explica as diferencias que poida haber nas sumas.

* Os equivalentes en euros calculáronse a partir das moedas nacionais, mediante o uso de tipos de cambio fixos para a conversión
en euro no caso dos doadores que adoptaron esta última moeda.

** Tipo medio de cambio correspondente ó período comprendido entre o 1 de marzo e o 31 de agosto de 1998.

ANEXO III

Plan de conversións en efectivo das achegas á décimo
segunda reposición de recursos da AIF

(Porcentaxe do total das achegas)

Porcentaxe do total

das achegas
Exercicio económico

2000 5,4
2001 13,1
2002 22,0
2003 24,5
2004 23,4
2005 11,6

Total . . . . . . . . . 100,0
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